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GENEVA (1993) PROTOCOL
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE

Corrigendum

The last paragraph of this document should read as follows:

DONE at Geneva tbis fifth day of April one thousand nine hundred and
ninety-three, in a single copy, in the English, French and Spanish
languages, each text being authentic. The Schedules annexed hereto are
authentic in the English, French and Spanish language as specified in each
Schedule.

PROTOCOLE DE GENEVE (1993) ANNEXE A L'ACCORD GENERAL
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE

Corrigendum

Le dernier paragraphe de ce document doit se lire comme suit:

FAIT à Genève, le cinq avril mil neuf cent quatre-vingt-treize, en
un seul exemplaire, en langues française, anglaise et espagnole, les
trois textes faisant également foi. Pour les listes ci-annexées, le
texte - français, anglais ou espagnol - qui fait foi est celui qui est
indiqué dans la Liste considérée.

PROTOCOLO DE GINEBRA (1993)
ANEXO AL ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Corrigendum

El último párrafo de este documento debe decir lo siguiente:

HECHO en Ginebra el cinco de abril de mil novecientos noventa y
tres, en un solo ejemplar y en los idiomas español, francés e inglés,
siendo los tres textos igualmente auténticos. En el caso de las Listas
anexas al presente Protocolo, el texto auténtico, en espanol, francés o
inglés, es el que se indica-en cada Lista.
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